
Иванова Вера Александровна
ИМЛИ РАН
Придворная литература Аютии (1350–1767)
10.01.03 – литература народов стран зарубежья
     
Афанасьева Е.Н., с.н.с., к.ф.н., доцент
Подпись научного руководителя

Печать Института (ИМЛИ)
Москва, 2015
Оглавление

3Введение


51. Особенности золотого века аютийской литературы


92. Жизнь и творчество поэта золотого века сиамской литературы Сии Праата


14Заключение


16Приложение




Введение

Почти в каждой европейской и восточной литературе есть свой классический и, как правило, непродолжительный период, именуемый ее «золотым веком». В римской литературе так называют время императора Августа, когда жили Вергилий, Гораций и Овидий. Золотым веком французского классицизма называют эпоху Людовика XIV, короля-солнца, время Ж. Расина, Мольера и Буало. Применительно к тайской литературе чаще всего говорят о золотом веке поэзии, обычно подразумевая при этом поэзию, созданную в период правления короля Нарая Великого (1657–1688). Именно этот период связывается в нашем сознании с представлением о некоей классической норме и безукоризненном поэтическом мастерстве.

XVII век – особая эпоха в истории королевства Сиам. Под влиянием идей просвещённого монарха в Аютии изменяется государственное устройство и социальный уклад страны, активно развивается торговля и ремесло. На новую качественную ступень поднимается архитектура и искусство. Особенно бурный расцвет переживает литература. Происходит становление оригинальных жанров тайской литературы, таких как «хе-рыа», «клом-чанг», «конлабот» и др. Расширяется арсенал стихотворных размеров и рифм, которые используют тайские поэты. Наряду с уже существующими  («клон», «чанта», «рай», «кхлонг»)  появляются новые рифмы, усложненные или смешанные («клон-рай», «чанта-кхлонг», «рай-клон» и др.). Техника стихосложения оттачивается до совершенства. Придворные жанры, которые Именно на этот период приходится творчество целой плеяды талантливых поэтов, из которых явно выделяется Сии Праат, мастерство которого так и осталось непревзойденным. Литературный язык произведений этого периода отличается особой изысканностью, красотой и витиеватостью.  Светская поэзия постепенно перестает быть предназначенной только для развлечения и рассматривается как высокое призвание, способ выражения больших идей и чувств.

В рамках данного реферата на основе имеющихся англоязычных источников рассматриваются особенности золотого периода тайской литературы, а также творчество одного из представителей аютийской литературы поэта XVII века Сии Праата. На основе прочитанной англоязычной литературы дается характеристика этой малоизвестной для россиян страницы культурной книги тайского народа.
1. Особенности золотого века аютийской литературы

Золотой период тайской литературы – особая эпоха в развитии государства Сиам. Он датируется XVII веком и приходится на правление короля Нарая, когда страна после нескольких лет войны, междуусобиц, смены династий и разрухи стала благополучно восстанавливать своё положение [1, 36]. При этом огромную роль сыграла личность самого монарха. Умный, широко образованный, он понимал, что без жесткой централизации власти и изменения форм собственности страна подвергнется окончательному развалу. Поэтому были истреблены все крупные феодалы, быстрыми темпами стали развиваться торговля и ремесло. Начались подвижки и в культурной жизни. При непосредственном участии Нарая был основан первый тайский университет в Чиангмае, в котором стараниями короля осуществлялся перевод на тайский язык классических палийских произведений. Естественно, не осталась в стороне и литература Сиама: именно в этот период она достигает своего наивысшего расцвета.

В конце XVII века из ритуально-церемониальной придворная поэзия становится в какой-то степени салонной, развлекательной. Король Пхра Нарай окружил себя поэтами, которые состязались друг с другом в искусстве изящного стихосложения. О дворце короля Нарая Великого в те времена говорили, что там «всё дышит стихами». Любимым развлечением придворных было написание стихов на заданную рифму. Часто сам король сочинял первое двустишие и предлагал своим любимым поэтам закончить его. В этом испытании требовался не только поэтический талант, но и находчивость и остроумие, так как особо ценились стихи с двойным смыслом. Поэт, нашедший остроумную и изящную по форме фразу, пользовался наибольшим успехом. Его стихи передавались из уст в уста, им восхищались дамы и придворные, сам король удостаивал поэта своим благосклонным вниманием. 
Являясь ярким примером чисто придворной литературы, литература Аютии функционировала исключительно в рамках дворцового церемониала. И мало кому из аютийских поэтов удавалось выйти за пределы этой функциональной сферы и художественного канона сакральной поэзии. Исключением можно назвать, пожалуй, только Сии Праата.
В аютийский период все литературные тексты имели стихотворную форму, прозой были написаны только законы и летописи. Главенствующая роль поэзии отмечалась и в том, что при королевском дворе было принято зачастую говорить стихами. В устах талантливых поэтов или певцов поэзия звучала очень привлекательно, достигая необыкновенных высот выразительности. Одно удачно поставленное слово могло создать удивительно красивую картину. При этом язык аютийской литературы, изобиловавший пали-санскритскими и кхмерскими заимствованиями, требовал от поэтов не только глубоких знаний языковых особенностей, но и незаурядного поэтического таланта.


Золотой век сиамской литературы ознаменовался созданием новых поэтических формы с различными схемами рифм и метрик. Зачастую встречались стихи, написанные в одном стихотворном размере (кхлонг, клон, кап, чанта, рай). Тем не менее наиболее сложным и ценным считалось, если поэту удавалось применить комбинацию различных поэтических форм в рамках одного поэтического произведения. В результате поэты прибегали к многовариантным компиляциям различных поэтических форм, и в результате возникали более хитросплетенные размеры такие, например, как лилит (сочетание поэтических форм рая и кхлонга), кап хо кхлонг, кап хе рыа (сочетание капа и кхлонга), клон конлабот, пхленг яо и многие другие вариации [3, 32]. Кроме того, в названиях многих поэтических произведений содержались слова, указывающие на характер содержания того или иного поэтического творения. Например, поэма, в названии которой содержалось слово «камсуан» представляла собой плач лирического героя от разлуки с любимым человеком. Таким образом, «Клонг Камсуан Сии Праат» – это трагическая история поэта по имени Сии Праат, служившего при дворе короля Нарая Великого. Точно так же, поэма, в названии которой есть слово «нират» является описанием поездки с элементами плача от разлуки двух влюбленных, написанным в стихах.  В качестве примеров ниратов авторы статьи «Тайская литература», выпущенной в 2005 году в Бангкоке, приводят «Кхлонг нират Харипунчай», «Кап хе рыа» и «Кап хо кхлонг», повествующий о посещении принцем Тхамматхибетом местечка Тхан Тхонгдэнг близ Лопбури [5, 65].
Другой особенностью тайского поэтического творчества в золотой период является смещение акцента с сюжетно-композиционной части на технику стихосложения. В отличие от русской, в тайской поэзии сюжет не всегда имел решающее значение. Он, конечно, присутствовал, был увлекательным, но зачастую автор слишком усложнял, запутывал сюжет, иногда затягивая его. Это объясняется тем, что аютийские поэты старались следовать главному в тайской поэзии: соблюдению красоты ритма, слога и рифмы, а это зачастую достигалось в ущерб содержанию. Поэтому нередко в поэтических произведениях встречаются повторы или слова, которые не имеют смысла, а использованы лишь для соблюдения определенной поэтической схемы рифм.

Что касается жанрового разнообразия в период золотого века сиамкой литературы, то оно, главным образом, представлено двумя поэтами: Пхра Симахосотом и Сии Праатом.  Пхра Симахосота считают создателем жанра кломчанг («колыбельная песня для слона»). Этот поэт привнес жанр кломчанг в сиамскую литературу из ритуально-обрядовых текстов. Изначально этот жанр имел строго функциональный характер – такие стихи исполнялись при поимке слонов. Но благодаря Пхра Симахосоту кломчанг стал полноценным композиционно построенным литературным произведением. Колыбельная для слона состоит из двух частей. В первой, более торжественной части, восхваляются прелести будущей жизни слона в неволе, а во второй, более ритмичной, слону советуют отказаться от свободы, потому что в джунглях его подстерегают большие опасности. Другой жанр, ставший известным благодаря Пхра Симахосоту, – это хе-рыа или «песнь гребцов». Хе-рыа исполнялись лодочниками и паромщиками, чтобы наладить ритм работы весел. Такая функциональность придала песне гребцов характерные особенности: многочисленные междометия, выкрики, звукоподражания и просто звукосочетания. Песня гребцов тоже состоит из двух частей: запева и припева. Песню начинал запевала, а затем ее подхватывал хор. Заслуга Пхра Симахосота состоит в том, что он не только облагородил этот жанр, но и придал его песням смысл. В таком новом благозвучном обличии песни гребцов стали исполняться на королевских ладьях и услаждать слух великого короля. И третий жанр – это конлабот или «механическая поэзия». Произведение, написанное в этом жанре, представляет собой текст, составленный в форме геометрической фигуры или рисунка. Главное в жанре – красота звука и невообразимо сложная форма. Слова могут рифмоваться друг с другом, начиная с одной и той же буквы или имея одинаковое количество диакритических значков. Из-за этого очень часто смысл стихотворения терялся.
В предшествующие аютийской эпохе периоды все произведения носили анонимный характер и приписывались одному автору – королю. Однако, именно во времена правления короля Нарая Великого (1656-1688), который явился автором таких дидактической произведений, как «Кхлонг Пхали сон Нонг», «Кхлонг Тхотсарот Сон Пхра Рам» и «Кхлонг Ратчасават», известными становятся ряд придворных поэтов таких, как Пхра Махаратчхакхру, Пхра Хоратхибоди, Пхра Симахосот, Си Прат и Най Ситхип [5, 66].
Каждый из них внес свой вклад в развитие сиамской литературы, послуживший ученым впоследствии назвать период творчества этих поэтов золотым веком. Об одном из таких крупных талантов, Сии Праате, пойдет речь во второй главе данного реферата.
2. Жизнь и творчество поэта золотого века сиамской литературы Сии Праата
              Как было сказано в первой главе данного реферата, со вступлением на трон мудрого правителя и талантливого поэта короля Нарая ситуация в культурной жизни королевства Сиам резко изменилась. Наряду с возникновением новых жанров появилось большое количество ярких поэтических талантов, которым принадлежала ведущая роль в динамичном процессе бурного развития поэтического творчества, формирование которого шло по двум направлениям: дальнейшего усложнения поэтической рифмы и расширенного развития оригинальных тайских жанров. Именно благодаря мастерству и творческим усилиям талантливых поэтов, творившим при дворе короля Нарая, в тайской литературе произошли серьезные качественные изменения. Неоценимый вклад в литературное искусство внесли Пхра Махаратчакхру, Пхра Хоратхибоди, Пхра Симахосот, Сии Праат и Най Ситхип. И, конечно же, сам король Нарай, необыкновенная личность, сочетающая в своем лице мудрого правителя и талантливого поэта. 
Из сверкающей плеяды талантов того времени в первую очередь нужно выделить одного из величайших поэтов – Сии Праата, который оставил яркий след в истории тайской литературы не только своими поэтическими поэмами «Анирут кхамчан» и «Кхлонг нират камсуан Сии Праат», но и не менее увлекательными данными его собственной биографии.

Талантливый поэт XVII века Сии Праат жил во времена короля Нарая Великого (1656-1688) и входил в круг его приближенных. Предположительно он был рожден в 1653 году за три года до восшествия на королевский трон Нарая. Однако Сии Праат – это не имя, а титул «великий мудрец», дарованный поэту королем Нараем [6, 39]. 

Сии Праат был сыном придворного астролога, и одновременно талантливого придворного поэта, Пхра Хоратхибоди, написавшего учебник по тайскому языку под названием «Тьиндамани», и поэтому, воспитываясь в поэтической и творческой среде, уже в раннем детстве Сии Праат проявил интерес к сочинительству. С детских лет у мальчика проявился незаурядный поэтический талант. Но кроме этого божественного дара бог наделил Сии Праат своенравным характером, дерзким нравом.
 С самого раннего детства Сии Праат проявлял пренебрежительное отношение ко всем авторитетам, традициям, канонам, правилам и нормам поведения. Доказательством тому может быть очень яркий общеизвестный факт из биографии Сии Праат, когда он посмел, будучи тогда еще девятилетним мальчиком, написать вместо своего отца строки в четверостишии, которое начал король. Это было неслыханной дерзостью, поскольку согласно придворным традициям и нравам никто кроме поверенных короля не имел права дотрагиваться о королевских вещей. И Сии Праата за такой поступок ожидала печальная участь, но спас Сии Праата его же талант. Король, прочитав дописанное Сии Праатом продолжение королевских строк, был настолько восхищен талантом ребенка, что назначил его одним из своих приближенных и через некоторое время даровал титул «Сии Праат» – «великий мудрец», под которым он остался известен в истории тайской литературы. 
Несравненный талант и мастерство слова, которым обладал Сии Праат, сделали его одним из самых любимых придворных королевских поэтов и членом литературного кружка Нарая. Он пользовался доверием и благосклонностью короля и был вхож во внутренние королевские покои. Однако вместе с этим в силу не только своего незаурядного таланта, острых эпиграмм, которые Сии Праат молниеносно строчил, но и в силу своего буйного характера, поэт нажил себе много врагов. 

Молодой, красивый, талантливый поэт всегда пользовался популярностью у женщин и позволял себе флиртовать, заигрывать с придворными дамами, королевскими женами, даже придаваться с ними любовным утехам. Наиболее «теплые» отношения при дворе у Сии Праат сложились с главной наложницей короля, которую звали Сии Тьюлалак. Это была необыкновенно красивая, грациозная, изящная, милая девушка. Сии Праат знал, что того, кто посмеет хотя бы задержать свой взгляд на наложнице короля, не говоря уже о том, чтобы иметь с ней интимные отношения, ждет смертная казнь. Но, не смотря на это, он продолжал общение с Сии Тьюлалак и даже посвятил ей любовную поэму, не догадываясь, что она состоит в близких отношениях еще и с младшим братом короля. Через некоторое время Сии Тьюлалак забеременела. Король, узнав о том, что его любимая наложница ждет ребенка не от него, разгневался и приказал казнить ее, как предписывал закон. Сии Праат король тоже должен был казнить, за то, что он проявил неслыханную дерзость: посмел сочинить любовную поэму и посвятить ее главной наложнице короля. Однако Нарай помнил о том, что он дал слово своему любимому астрологу, верному мудрецу и талантливому поэту Пхра Хоратхибоди сохранить жизнь его сына, если тот совершит какой-либо проступок. Поэтому вместо казни он всего лишь изгнал Сии Праат из дворца и выслал его за пределы Аютии в провинциальный город Накхон Ситхаммарат. И по пути в этот провинциальный город Сии Праат написал свою знаменитую поэму «Камсуан», в которой выразил всю печаль, скорбь и грусть из-за разлуки с возлюбленной Сии Тьюлалак [6, 41].

В Накхон Ситхаммарате Сии Праат был назначен преподавателем словесности в доме губернатора. Он также продолжал наслаждаться жизнью и заниматься своим любимым делом – поэзией. Вскоре он добился уважения, благосклонности губернатора, его доверия. Все было бы хорошо если бы и в этом городе Сии Праат не продолжил свои «дон-жуанские» похождения. На этот раз он имел отношения с младшей женой губернатора. И когда губернатор узнал, что его жена изменяет ему с его же придворным, он приговорил Сии Праата к смерти. Перед казнью, дожидаясь палача, Сии Праат носком ноги начертил на песке стихотворные строки:

Эта земля – наш свидетель:

Я ученик того, кто был господином,

Вы можете нас казнить, если мы поступили преступно!

Но если вы казните без вины, этот меч покарает вас! 

Через некоторое время весть о смерти талантливого поэта дошла до короля Нарая как раз тогда, когда он собирался вернуть Сии Праат из ссылки в столицу. Правитель страшно разгневался, узнав о печальной новости и о том, что губернатор без ведома короля вынес приговор о смертной казни, таким образом невольно нарушив королевское слово, данное когда-то придворному астрологу Пхра Хоратхибоди. Нарай велел провести расследование, в ходе которого королю были переданы предсмертные строки, написанные Сии Праатом. Они настолько поразили слух короля, что он велел отрубить голову губернатору тем же мечем, которым казнили Сии Праат. Таковы сохранившиеся сведения о биографии данного поэта. 
Поэтическое наследие Сии Праата представлено двумя произведениями: поэмой «Анирут кхам чан» и ниратом «Кхлонг нират камсуан Сии Праат». Поэма «Анирут» написана размером чанта, в ее основу положен эпизод повествования «Самуттакот» [3, 34]. 

Однако славу поэту принес жанр нират. Точнее сказать, второе из дошедших до нас произведение в этом жанре «Кхлонг нират камсуан Сии Праат» (или «Камсуан»), которое поэт написал будучи в ссылке. Стихи написанные размером кхлонг, удивительно красивы, чеканны и благозвучны. В нирате Сии Праат рассказывает о своем путешествии на лодке из Аютии, сначала по реке, затем по морю, в город Накхон Ситхаммарат. По сюжетно-композиционному строю «Нират» близок к жанру «путешествие». А вот по пафосу его можно сравнить с элегией [4, 16]. 

         В «Нирате» автор выражает печаль от разлуки с близким другом или возлюбленной. Поэт, отправляясь в путешествие, испытывает сложную гамму чувств, в которую вплетаются тоска, печаль, грусть, неразделенная любовь. Эмоциональное состояние автора соотносится с картинами окружающей природы. Оно может быть созвучно внешним обстоятельствам или, напротив, идти с ними вразрез.

В нирате «Камсуан» автор поднимает вечные темы: несчастной любви, разлуки, тоски, одиночества. Любовь в понимании самого поэта – это сильнейшее чувство, которое приносит страдания, любовь не всегда приносит счастье, а если и приносит, то ненадолго, поскольку для лирического героя всегда настает время разлуки с его возлюбленной, и разлука эта неизбежна [2, 144].

        По мнению ученых нират можно назвать революционным жанром тайской литературы, становление которого пришлось именно на золотой период литературы Аютии. В нем впервые делается акцент на внутренние чувства человека, на его сокровенные переживания, эмоции, интимные воспоминания и душевные волнения. Именно в нирате, как в никаком другом жанре, автору предоставлена возможность продемонстрировать свой талант и мастерство при создании красивого слога.

Заключение
Золотой период стал для сиамской поэзии веком оформления национальных литературных традиций, эпохой создания оригинальных поэтических жанров и совершенствования техники стихосложения. Поэзия получила статус высокого призвания и стала способом выражения больших идей и чувств. Поэтические произведения персонифицировались и приобрели своих авторов. Творчество поэтов XVII века положило начало литературной практике, которая сохранилась в Таиланде до наших дней.

Отношение как к биографическим данным, так и к творчеству придворного поэта Сии Праат до сих пор остается неоднозначным. Талантливый, разносторонний поэт покоряет своим словом и современников, и далеких потомков. Однако понять его буквально, а тем более разгадать его символику очень трудно. Огромное количество слов из кхмерского, санскритского, палийского и древнетайского языков не только придают произведению благозвучность, но и воссоздают исторический колорит эпохи. Сипрат намеренно использует архаизмы и поэтизмы, чтобы читатель прочувствовал таинственность, возвышенность и благородство его творения. 

Вызывая горячие споры вокруг своей персоны и оставленного литературного наследия в виде поэмы «Анирут кхам чан» и нирата «Кхлонг камсуан Сии Праат», Сии Праат безусловно является одним из одарённейших представителей золотого века сиамской литературы.
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Приложение
Список терминов

1. akin – сродный, такой же как, похожий
2. anguished alienation  – мучительное отчуждение
3. archaism – архаизм
4. character – лирический герой

5. conventional comparisons – обычные сравнения
6. core of the poem – главная составляющая часть поэмы.
7. cultural criticism – культурный критицизм
8. didactic focus – дидактическая направленность
9. dimensions of time – протяжение времени
10.  governance and social stratification – управление и социальная стратификация
11.  heat and drought – жара и засуха
12.  hybridization of Thai culture  – скрещивание тайской культуры

13.  juxtaposition – сопоставление
14.  lay figure – троп
15.  lexical form – лексическая форма

16.  lyrical degresson лирическое отступление
17.  lyrical nature of the composition – лирический характер произведения
18.  manuscript – рукопись
19.  medieval poetry – средневековая поэзия
20.  melancholic expressions – меланхоличные выражения

21.  motif is derived from… – лейтмотив происходит от…
22.  Pali canon – палийский канон
23.  pivotal – основной

24.  plot of the poem – сюжет поэмы
25.  poems represent the pangs of love – стихи представляют собой муки любви
26.  poetic convention – поэтическая условность
27.  poetical licence – поэтическая вольность
28.  poetical work  – поэтическое произведение
29.  prominent displacement – крупное смещение
30.  rhyme – рифма
31.  rhythm – размер
32.  sanskritic lexicon – санскритская лексика
33.  sense of anthropological mission – чувство антропологического миссии
34.  shift in attention towards social problematics – сдвиг во внимании к социальной проблематике
35.  stanzas – строфы
36.  striking significance – поразительное значение
37.  subaltern classes – низшие классы
38.  technique of puns – техника каламбуров
39.  the lamentation of a Raja – оплакивание Раджи
40.  the poem begins with an invocation – поэма начинается с обращения
41.  the poet implies – поэт подразумевает
42.  the vehemence of his rhetoric – стремительность его риторики
43.  to differentiate certain categories – различать определенные категории
44.  to emphasize the element of fear – подчеркивать элемент страха
45.  to evoke nostalgic  – вызывать ностальгию

46.  to foster the development – способствовать развитию
47.  to transcribe ancient manuscripts – переписывать древние рукописи
48.  veil – покрывать

49.  veracity – достоверность
50.  versification rules – правила стихосложения
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